
Waterslide 2011

Règlement:

1. Aucun moteur n’est autorisé.
2. Il est interdit de monter des objets qui dépassent latéralement l’engin.
3. Les objets pointus ou métalliques ne doivent pas présenter un danger.
4. Il est conseillé de mettre des protections personnelles ( par ex. 

casque).
5. Chaque participant est sous sa propre responsabilité.
6. Chaque engin doit être dirigeable.
7. L’organisateur se décharge de la responsabilité en cas de dommages 

matériels ou physiques. Nous nous  gardons le droit d’exclure l’engin s’il 
ne correspond pas au règlement. 

8. Tout participant ayant un engin doit l’évacuer après la descente, sinon 
une amende de 200 .- sera pris en considération.

9. Tout participant prend connaissance du règlement et le confirme avec 
une signature.

10. Les participants de moins de 16 ans doivent confirmer leur 
participation par la signature des parents. 

Reglement:

1. Es dürfen keine Motoren eingebaut werden.
2. Es dürfen keine seitlich herausragenden Objekte auf das Gefährt 

montiert werden.
3. Spitze und metallische Gegenstände dürfen keine Gefahr darstellen.
4. Persönliche Schutzausrüstung ist empfohlen.
5. Teilnahme auf eigene Verantwortung.
6. Das Gefährt muss ein wenig steuerbar sein.
7. Die Organisation übernimmt bei Schadenfällen an Material und 

Personen keine Haftung und behält sich das Recht vor ein Gerät 
auszuschliessen, wenn es dem Reglement nicht entspricht.

8. Die Teilnehmer sind aufgefordert ihr Gefährt nach dem Anlass zu 
räumen, ansonsten wird eine Busse von 200.- in Rechnung gestellt.

9. Die Teilnehmenden nehmen das Reglement zur Kenntnis und bestätigen 
dies mit einer Unterschrift. 

10. Teilnehmer unter 16 Jahre müssen ihre Teilnahme mit der Unterschrift 
der Eltern bestätigen. 


